¢ chopmyninpoBaHme MNPoB6AEMHbIX BOMPOCOB U UX OTpac/ie-
BYIO CUCTEMATU3ALMIO.

Mcnonb3oBaHve faHHOW METOAMKU B 06yYeHUW MO3BO/SET
CTyAeHTaMm:

1. O3HakoMUTbcA ¢ Haubonee 3ahPEKTUBHLIMU CPeacTBaMU
NpodeccMoHasIbHOIo YNpas/ieHUs, B T.4. CUCTEMHbLIM aHa/IN30M,
MeTodaMU MJaHUPOBaHUA U KOHTPOAA U Ap.

2. MpeaBnaeTb BEPOATHbIE NOCNEACTBUS MO3UTUBHOIO U He-
raTMBHOro nopsigka oT NPUMEHEHUSA ornpefesieHHbIX MeTOAUK K
PELLEHNIO KOHKPETHbLIX Npobiem.

3. OOGBEKTUBHO MHTEPMNPETUPOBATL CUTYyaUUIO U PaH>XMPOo-
BaTb (haKTOpbl MO CTEMNEHN UX BAUAHUA Ha OpraHm3auuio.

4. YBA3aTb KOHKpPETHbIe MPUEMbI C CYLLLECTBYIOLLEN MPO-
6/1eMHO cnTyauuein, TeM camMmbiM 06ecrneyYnTb AOCTUXKEHUE Lie-
neil opraHusauny ¢ MakCcUMasibHON ahHeKTUBHOCTLIO.

Abstract

The case- study is one of the main methods of presenting in-
formation to managers. Its maintenance is the analysis of real
situation and the solution of the problems within the firm’s ac-
tivity. It helps students to develop skills for their activity in the
future.

KOHTPACTUBHAA NNHITBUCTUNKA
KAK OCHOBA ONTUMUN3ALNN OBYYHEHNA
NHOCTPAHHbBIM A3bIKAM B HEA3BIKOBOM BY3E

H I'. MormnBHCKux

http://edoc.bseu.by:8080 Benopycckuit_rocyfapcTBeHHbIi
r ' 3KOHOMWYECKUIA YHIUBEPCUTET

KoHTpacTMBHasa JIMHIBUCTMKA OMUCbIBaeT CXOACTBA U pasnu-
uma AByX MmN 6osiee A3bIKOB Ha YPOBHe (POHOMOrMKU, rpaMMaTUKn
U CEMaHTUKU ONA HY>XK[, NPenojaBaHmns MHOCTPaHHbIX A3bIKOB U
nepesofa C OAHOIO A3blKa Ha Apyrow. WccneposaHns B 370 06-
nlacTy Havanucb B LieHTpanbHoM EBpore o BTopoii mmpoBoii BoiA-
Hbl 1 npogo/mkunuce B CLUA. [1ns Hallel cTpaHbl KOHTPacTUB-
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HOe 1ccriefoBaHVe MHOCTPAHHOTIO A3bIKa NpeacTaB/isieT coboi Ka-
YeCTBEHHO HOBOE HarpasfneHve. B Hawv gHuY, B apy (Moctynaresb-
HOWM MHTerpaumy Hallero Hapoja B MMPOBOE COOOLLLECTBO, [KOH-
TPacTUBHOCTb MNpeanonaraeT 0CBOEHME HOBLIMU MOHATUSAMU U pe-
aIMAMU B Pa3HbIX 06/1acTAX AeATENNbHOCTU, B YACTHOCTU B 3KOHO-
MUKe. MOXXHO NPUBECTU COTHU NMPUMEPOB BXXMBaHMSA B HaLl A3bIK
BMeCTe C HOBbIM MOHATMEM N HOBOIO C/10Ba U/ YKe 3aMeHbl Npu-
BbIYHbIX PYCCKOA3bIYHbIX TEPMUHOB Ha HOBble MHOCTPaHHbIE 3a-
MMCTBOBaHUA - Aunep, 6pokep, npancanct v T.4.

Ponb NpukNagHOM KOHTPAcTUBHOW JIMHIBUCTUKU Mbl pac-
cMaTpuBaeMm B CBA3W C HACTOATE/IbHOV HEOH6XOAMMOCTLIO paumo-
HamM3auuy 1 oNTUMU3aLMKN MpernogaBaHnUsa MHOCTPaHHbIX A3bl-
KOB B 3KOHOMWYECKOM BYy3e. B CBA3M C TeM, YTO KOJ/INYECTBO Ya-
COB, 0TBefleHHOe Ha 06y4YeHNe NMHOCTPaHHbIM A3bIKOM, OrpaHuYe-
HO, BO3HMKaeT HeO06X0AMMOCTb BBeAeHNSA HOBbIX (DOPM pauoHa-
Nnnsaunn obyyaroLmx Nporpamm.

KOHTpacTMBHbIi METOA KakK CpeAcTBO 0O6y4YeHWs1 MHOCTpaH-
HbIM A3bIKaM [0CTaTOYHO LLUMPOKO cebs 3apekomMeHaoBan. Tpaau-
LIMOHHbIe YYEOHNKN MHOCTPaHHbIX A3bIKOB MO/1b3YHTCA KOHTpAac-
TUBHbIM METOAOM MpPW COMOCTaB/IEHNU CTPYKTYP UAn OYHKUUIA
A3blKa-Lle/In U UCXOL4HOr0 flablka, YTO OKa3bIBAaeTCA BecbMa ro-
Ne3HbIM MpW OBMaJeHUN yYawMMUCA OTAeNbHbIMKU Temamun. O6-
WM HefoCTaTOK TaKUX YYeOHMKOB - OTCYTCTBME [OCTATOYHHOW
AKCM/TNUUTHOCTU MeToAa. MpoayKTUBHBLIM U MHOM006eLLaloLLIMM
B 3TOW CBA3M NpeACTaB/SeTCA NOAX0A Co34aHMA TpaHcdopmaum-
OHHoO-nopoxkgatowleii (TI) mogenn s3biKa-uenn. OgHUM U3 NMpen-
MYLLIECTB MpUMeHeHnsa TI1 ABNAETCA TO, UTO pPas/inymsa Mexxay
A3bIKaMM (POPMUPYIOTCA KaK pas/inyms Mexxay cmcteMamm U rnpa-
BUIaMN NS OTAesbHbIX 06/1acTelt A3blka. Takol nogxos no3so-
naeT 0bHApPY>KUTb 3HaUMTEsSIbHO 60/lee TOHKME PacXoXXAeHUA B
paccmaTpuBaeMbIX A3blKax. ELle ogHO NMperMyLLEecTBO - 3TO Npu-
MeHeHre B T mMogenu MOHATMA “rnyGUHHOK” U “NoBepPXHOC-
THOW” CTPYKTyp. B cBeTe 3TUX MOHATUIA MHOIVE CTPYKTYPHble
pas3nMuma Mexxay UCXOAHbIM A3bIKOM U A3bIKOM-Le/IbO0 OKasbliBa-
FOTCS YMCTO BHELLUHUMW: MPU3HaK ryouHHON CTPYKTYpPbI, 06Lwuii
AN 060MX A3bIKOB, MOXKeT ObITb BbIpaXKeH MO-pa3HOMY B MoBep-
XHOCTHOW CTPYKTYpe 3TUX A3bIKOB, 1 Ha0b0pOT.

B foknafe paccMaTpmBarOTCA BO3MOXKHbIE PeLLeHNSA HEKOTO-
pbIX BOMPOCOB B3aMMOAENCTBMA POAHOMO A3blKa N A3blKa-Lenm
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Ha YPOBHE /IEKCUKOOTUN (TEPMUHOMOTUN) - aHa/In3 3KOHOMMU-
UEeCKUX MOAbSA3bIKOB, T.e. MomnbITKa co3gaHus TM mopenu ans
CTYLIEHTOB-3 ,

Abstract

Contrastive linguistics describes similarities and differences
among two or more languages at such levels as phonology,
grammar, and semantics to improve language teaching and
translation. The article deals with the possible creation of the
contrastive special models in terms of economic terminology
teaching. f

OnbIT M NMPOBJIEMbI OBYYEHUA 3A PYBEXXOM

B C bac
Benopycckuii rocyfapCTBeHHbI
3KOHOMUYECKMNI YHUBEPCUTET

3ak/1to4eHMe JOroBOPOB W COr/lallleHnii 0 COTPYAHNYECTBE U
COBMECTHOI AeATeNbHOCTU C NapTHepPaMn U3 GSIMDKHEro U fanb-
Hero 3apyb6e>Xkbs 1 Ux peanmsauunsa NpUsHaHbl OHUM U3 NPUOPU-
TeTHbIX HanpasneHWi paboTbl BeNopyccKoro rocyaapcTBeHHOroO
39KOHOMWYECKOr0 YHMBEPCUTETA U €ro CTPYKTYPHbIX Nogpasge-
neHnii. OCHOBHbIMW Le/IAMWN TaKoro COTpyAHMYecTBa MPUHATO
cunTaTh paclumpeHme cdep HayyYHOM M MPaKTUYECKON AeAaTesb-
HOCTM npenogasaTesniei, COTPYAHMKOB U CTYAEHTOB YHMBEPCUTE-
Ta, COBEpPLUEHCTBOBaHMe y4ebHOro npouecca, MHTerpaumsa ero B
MeXXAyHapoAHble TpeboBaHMA U CTaHOAPTbl, NpefocTaBsieHUE
BO3MOXXHOCTWU MapasfieNIbHOro 06y4yeHWd, MoslydeHUs BTOPOro
o6pa3oBaHUA 3a pPyo6eXKoMm.

Ha drHaHCcOBO-3KOHOMUYeCKOM (haKy/ibTeTe, KakK O4HOM U3
CTPYKTYPHbIX MNoApasfefnieHnin yHmBepcuTeTa, AaHHaa paboTa
OpraHmn3yeTcs N NMPOBOAMTCA MO HECKOSIbKUM HanpasBneHUsM, [

MepBoe M3 HUX - yyacTue NPodeccopcKo-rnpenosaBarTesbe-
KOro cocTaBa U CTYAeHTOB B pea/in3auuun nporpaMmm UHANBULY-
aNIbHOro 006y4YeHUs, CTAXKMPOBKU U MOyvYeHUA o6pa3oBaHUA B
3apy6e>KHbIX YUeOHbIX 3aBeAEHUAX U HayYHbIX YUPeXKAeHUSX,
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